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TAB-1C 2014/2015 

SCHEDA DIDATTICA DEL CORSO DI PERFEZIONAMENTO IN TRADUZIONE LETTERARIA E SAGGISTICA MULTIMEDIALE 

 

 Denominazione insegnamenti SSD 
Lingua (una a 

scelta) 

Docente/Qualifica/Ateneo/Di

partimento/Ente di 

appartenenza/professione 

CFU per 

insegnamento 

ORE di 

didattica 

frontale per 

insegnamento 

CFU tot. 

per Modulo 

Modulo 1 
Teoria della traduzione del 

testo letterario e saggistico 

L-FIL-

LET/14 
 

Peter Kofler  

PA Dipartimento di Lingue e 

Letterature Straniere  

5 30 5 

UNA LINGUA A SCELTA PER UN TOTALE DI 5 CFU 

Seminari formativi A   

Traduzione di varie tipologie di 

testi letterari per il mercato 

editoriale (in una delle lingue 

attivate) 

L-LIN/03 

L-LIN/12 

L-LIN/13 

L-LIN/05 

L-LIN/21 

Francese 

Inglese 

Tedesco 

Spagnolo 

Russo 

Laura Colombo  

Roberto Cagliero 

Contratto 

Andrea Zinato 

Stefano Aloe  

2,5 30 

5 

Seminari formativi B  

Traduzione di varie tipologie di 

testi saggistici per il mercato 

editoriale (in una delle lingue 

attivate) 

L-LIN/03 

L-LIN/12 

L-LIN/13 

L-LIN/05 

L-LIN/21 

Francese 

Inglese 

Tedesco 

Spagnolo 

Russo 

Contratto 

Contratto 

Contratto 

Contratto 

Contratto 

2,5 30 

Prova finale  Prova di Traduzione di un testo letterario o saggistico secondo l’indirizzo scelto dallo studente  5 125  5 

TOTALE  15 

 


